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         SEHR WICHTIG

EMPFEHLUNGEN FÜR DEN EINBAU EINES M-DESIGN 
GASKAMINES.

IM FALLE EINES UNSACHGEMÄSSEM EINBAUS BZW-
NICHTBEACHTUNG UNSERER GEMÄSS UNSEREN EIN-
BAUEMPFEHLUNGEN ÜBERNEHMEN WIR KEINE HAFT-

UNG FÜR SACH-ODER PERSONENSCHÄDEN.

M-design Gas Kamine müssen jede 2 Jahre 
kontrolliert werden und 

erhalten sie eine Wartung. 
Diese ist auch wichtig, um ihre Garantie zu 
behalten. Wenn Dies nicht beachtet wird, 

dann verfällt die Garantie.
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     ÖFFNEN UND SCHLIESSEN DER SICHTSCHEIBE

Für ein erstes Mal sollten Sie die Fenster und die Freisetzung von Staub 
und Fettflecken reinigen. Dies ist auch der einzige Wartungsvorgang, 
der vom Benutzer auf dem Gerät ausgeführt werden können.

Durch ein patentiertes System, kann leicht die Tür in einem Winkel von 45° geöffnet werden, um 
eine benutzerfreundliche Reinigung des Fensters zu ermöglichen

Zum Schließen sanft (aber nicht zu weich) speichert. Fenster gegen den Haken, so dass 
es Lasche hängt. Überprüfen Sie, ob alle Haken eingehängt werden.

Schließen

Offen

Oberhalb der Glas (unter der oberen Leiste) mit Haken (links, rechts und in der Mitte). 
Drücken Sie nach oben mit den Fingern. Das Fenster kann geöffnet werden.
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1. Allgemeines

Dieser Heizeinsutz ist ein Produkt auf Basis eines geschlossenen Verbrennungssy-
stems, der zur Schaffung eines angenehmen Wohnklimas in ihrem Wohnzimmer kon-
zipier wurde. Er stellt eine effiziente Wärmequelle dar und vermittelt den Eindruck eines 
echten Kaminfeuers. Die Kamine mit Entlüftungsgasbrenner basieren auf dem Prin-
zip eines natürlichen Kaminzugs, wobei das Verbrennungsgas nach außen abgegeben  
und die für die Gasverbrennung notwendige Verbremingsluft (Sauerstoff) von außen 
zugeführt wird. Hierfür wirch ein konzentrische Abgasrohre verwendet. Das innere Lei-
tungsrohr sichert die Abgabe des verbrannten Gases und das äußere Abgasrohr dient 
zur Luftzufuhr für die Verbrennung. Der Vorteil dieses Prinzips liegt darin, daß das Gerät 
keine Luft aus dem Raum entzieht und unabhängig von dem im Haus vorherrschenden 
Wohnklima arbeitet.

2. Anschluss

Der Kamin sollte nur von einem Fachbetrieb gemäß der neuesten gültigen Vorschrif-
ten angeschlossen werden. Auf der Basis Ihrer Bestellangaben handelt es sich um ein 
Gerät, das entweder für Erd- oder Propangas konzipiert ist. Lesen Sie die Anleitungen 
vor dem Einbau und der Inbetriebnahme des Geräts. Überprüfen Sie vor dem Einbau 
des Kamins, die örtlichen Vorschriften hinsichtlich dieses Ofentyps (Kennzeichnung der 
Gaskategorie, etc…) und ob der Kamin für ihre Einbaugegebenheiten geeignet ist.

Der Installateur muß folgendes zwingend beachten:

- Das Gerät muß auf Gasdichtigkeit und auf Rauchgasabzug überprüft werden.
- Die Funktionsfähigkeit der konzentrischen Leitungsrohre muß überprüft 
         werden.
- Die Funktionsfähigkeit des Regelventils, der Zündvorrichtung der 
 Dauerzündflamme, des Hauptbrenners und des Thermoelements muß überprüft  
 werden.

Dieses Gerät wurde im Werk programmiert und versiegelt. Die versiegelten Teile dürfen 
nicht modifiziert werden. Das Gerät kann daher auch in geschlossenen raumen und mit 
einer mechanischen Belüftung ausgestatteten Wohnungen eingebaut werden. Selbst in 
Wohnungen mit geschlossenem Belüftungssystem ist es als Raumheizung einsetzbar

HINWEIS: Der Kamin muß an den Gastyp angeschlossen werden, 
der auf dem Gerät vermerkt ist. Schließen Sie niemals einen Propan-
gasbrenner an Erdgas oder umgekehrt an!
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A min = 3,5 cm
B = 19 cm
C min = 22.5 cm
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3. Einbau des Gaskamins

Nach Überprüfung des Kamineinsatzes kan dieser  eingebaut werden. 

3.1.1 Platzierung des Kamins

Stellen Sie den Kamin auf einen standfesten Boden und stellen Sie die Regelfüße zur 
Nivellierung ein (Bild 1).
                         

Minimale/Maximale Höheneinstellung des Kamins:

Einstellen der Höhe des Hauses Min Max 25mm bis 330mm (Boden bis unter die Entfernung Haus-
halt). Das Haus ist standardmäßig mit einer Entfernung vom Boden unter den Gerät = 220 mm
Wenn Sie den Kamin mit einer anderen Höhe installiert werden soll schrauben Sie die Mutter die Füße 
zu entfernen.
Schleifen Sie die gewünschte Höhe zu Fuß. Der Abstand zwischen zwei Löchern ist 40mm. Mit dem 
Kamin ist 4 kleine Untertasse geliefert. Verwenden Sie für den Bolzen unter den Füßen zu erhalten.
Wenn Sie den Kamin auf das Minimum von 25 mm Höhe installiert werden soll, gemessen vom Boden 
bis unter den Kamin: den Fuß entfernen und die Mutter unter dem Fuß herausdrehen. Richten Sie die 
Mutter taroudé Loch, das unter dem Kamin in der Ecke. Machen Sie dasselbe für die vier Füße.
Der Mindestabstand vom Boden zum Boden des Stabs und dann 163 mm.

STELLEN SIE NIEMALS DEN KAMIN OHNE EINSTELLUNG 
DER  REGELFÜSSE DIREKT AUF DEN BODEN. DIESES GERÄT 
MUSS VON UNTEN KONVEKTIONSLUFT AUFNEHMEN KÖN-
NEN.

Fig. BFig. A



to second burner or side burner 
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Die gasbatterie oder “NEARBOX” ist für die Sicherheit beim Transport mit Schrauben auf der 
Rückseite des Gerätes angebracht.

Das Gerät darf nicht OHNE NEARBOX LOS an der Rückseite SCHRAUBEN installiert 
werden.

4 Schrauben in den Ecken
abschrauben (Schlüssel 8)

Gasanschluss 1/2” 

Empfänger
DFGT-03MC01   V09

Brennersteuerung S4965C3029Gasventil
VK4105ME5004

3.1.2 Nearbox (gasbatterie)

zum Hauptbrenner

Magnetspule 1 oder 2 brenners

NEARBOX

NEARBOX FÜR 2 BRENNERS

zum Hauptbrenner

Gasanschluss 1/2” 

(455 2 brenners)



GAS SUPPLY TO SIDE BURNER OR SECOND 
BURNER (YELLOW)

220V

NEARBOX

Connection Gas 1/2” (provide tap)
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Trenntransformator

Öffnung in Wand  

Kabel Zündstift

Gaszufuhr zum Hauptbrenner (Rot) 

gasflexibel

das Gerät ist
mit einem mit direkter 
Zündung ausgestattet
( kein Pilot)

3.1.3 Gasanschluss

Kran 1/2”/

Nach dem “NEARBOX” von hinten Feuer entfernt wurde, stellen Sie sie nicht lose auf dem Boden 
in der Nähe der in der Wand der Kamin Mantel vorgesehene Öffnung. Das Gerät wird immer mit 
einem Gasventil zugelassen 1/2 “verbunden und vorzugsweise mit einem gelben gasflexibel und 
müssen jederzeit zugänglich sein. Geben Sie eine Tür, um den Kaminsims, so dass das Ventil und 
die elektrische Verbindung leicht zugänglich ist.
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3.1.4 Elektroanschluss

Dieses Gerät ist mit einer Funkfernbedienung ausgestattet, daher sollte das Gerät in der Nähe einer 
230V-Steckdose mit Erdung gelegt werden. 
Stellen Sie sicher, dass es sicherlich eine Erdung ist. 
Inklusive 0.025 kW elektrische Leistungsaufnahme bei A, Frequenz 50Hz.

3.1.5 Der Umbau des Gerätes Gas - Propan (oder umgekehrt)

Die Umwandlung kann nur vom Hersteller oder einem autorisierten Installateur durchgeführt 
werden. Eine neue Platte vorgesehen.
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Zeichnung 1  ANSCHLUSS AN DAS DACH (C31) 

ZEICHNUNG 1

4. Aufstellung des Kamins

Das konzentrische Leitungsrohr muss, wie im Handbuch angegeben, angebracht werden. Es darf nur die 
der Marke ONTOP-METALOTERM verwendet werden. Unsere Gaskamins wurden mit ONTOP getestet 
und zugelassen. Dies garantiert einen einwandfreien Betrieb des Gaskamins. Ersehen Sie aus den Tabel-
len der Seiten 8, 9, 10 und 11 den korrekten Anschluß des Abgasleitung. Zwischen der Außenseite der 
Abgasleitung und der Wand bzw. Decke sollte eine Abstand von mindestens 5 cm vorgesehen werden ( 
Hitzeschutz bis ca. 130°C)

Position Luftinlass : sehe seite 13 punkt 4.1

Ø 200/130
Gerät C  (min) C  (max) Restriktion (von 4m)

700 / 1000 H 2 m 10m von 2m : Ø60

1150 H 2 m 10m von 2m : Ø53

1300 H 2 m 10m von 2m : Ø60

1600 H / 1900 H 2 m 12m von 2m : Ø75

Ø 150/100
Gerät C  (min) C  (max) Restriktion  (von 4m)

700H / 1000 H 3 m 18m Ø60 , von 2m : Ø75

1150 H 3 m 18m Ø53

1300 H 3 m 18m Ø60

1600 H / 1900 H 3 m 20m Ø75



*

USDHC13 or
USDHC10

*

11
Montage- und bedienungsanleitung 700H-1000H-1150H-1300H-1600H-1900H

ABBILDUNG 2 : ANSCHLUSS AN DAS DACH ÜBER EINEN BESTEHENDEN 
                          SCHORNSTEIN (C91S) 

TABELLE 1

Für gemauerte USSAN Schornsteine muß auf jeden 
Fall der Renovierungsbausatz verwendet werden

Der Renovierungsbausatz muß in Höhe 
der Deckenrosette hermetisch abgedichtet 
werden! 

ZEICHNUNG 2

TABELLE 2

flex 130mm
oder 100mm

 Ø200(min)  /  Ø 130
Gerät C  (min) C  (max) Rerstriktion (von 4m)

700 H / 1000 H 2 m 10m Ø60

1150 H 2 m 10m Ø53

1300 H 2 m 10m Ø60

1600 H / 1900 H 2 m 12m Ø75

 Ø 150 (min)  /   Ø 100
Gerät C  (min) C  (max) Restriktion (von 4m)

700 H / 1000 H 3 m 18m Ø60

1150 H 3 m 18m Ø53

1300 H 3 m 18m Ø60

1600 H / 1900 H 3 m 20m Ø75



3°
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ABBILDUNG 3 : WANDAUSGANG (C11)

Abbildung 3

WICHTIG: ACHTEN SIE DARAUF, DASS DIE JEWEILIGEN HORIZONTALEN 
  TEILE KEINE NEIGUNG NACH UNTEN IN ABZUGSRICHTUNG AUFWEI               
  SEN. ES IST RATSAM, FALLS MÖGLICH,  EINE LEICHTE STEIGUNG VON   
  2° bis 3° NACH OBEN EINZUBAUEN.  NÜR WANDAUSGANG WIE BILD 6
  MONTIEREN MIT 3° NACH UNTER.

Ø 150/100 
Mit reduktion usvk13  (Abbildung. 3 )

Gerät A (min) B (min)  B (max) Restriktion

700H / 1000 H 1,25*m Wandausgang A+1m Ø75

1150 H 1,25*m Wandausgang A+0,5m Ø60

1300 H 1,25*m Wandausgang = A Ø75

    (A) ø 200/130 in Kombination mit  
(b) ø 150/100 

Mit minderer usvk13 nach bocht 90° zur horizontalen Abschnitt drehen 
(Abbildung 4)  

Gerät A (min)
Ø 200/130

B (min)
Ø 150/100

 B (max)
Ø 150/100

Restriktion

700H / 1000 H 1m Wandausgang A+ ”USVK13”  +6m Horiz.<2m : Ø75

1150 H 1m Wandausgang A+ ”USVK13”  +5m Horiz.<2m : Ø60

1300 H 1m Wandausgang A+ ”USVK13”  +3,5m Horiz.<2m : Ø75

1600 H 1m Wandausgang A+ ”USVK13”  +1m --------

ø 200/130 (abbildung 5) 
Gerät A (min) B (min)  B (max) Restriktion

700H / 1000H 1m Wandausgang A+8m Ø75

1150 H 1m Wandausgang A+7m Ø60

1300 H 1m Wandausgang A+6m Ø75

1600 H 1m Wandausgang A+4m Ø90

1900 H 1m Wandausgang A+2m Ø90

Nich fur 
1600/ 1900 H

Usvk13
reduktion 200/130 -->150/100    
 

Abbildung 5

Nich fur 
1600/ 1900 H

Abbildung 4
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Abbildung 4  ANSCHLUSS AN DAS DACH mit Winkelstück

Abbildung 4

Ø 150/100
Mit Reduktion usvk13 auf dem Gerät 

Gerät A  (min) B  (max) C  (min) (A+B+C )max

700 H /1000 H 1,25* m A+C+0,5m B-A-0,5m 18m

1150 H 1,25* m A+C+0,5 B-A-0,5 17m

1300 H 1,25* m A+C B-A 16m

1600 H 1,25* m A+C-0,5m B-A+1m 16m

1900 H 1,25* m A+C-1m B-A+1m 14m

Ø 200/130
Onhe Reduktion

Gerät A  (min) B  (max) C  (min) (A+B+C )max

700 H /1000 H 1 m (A+C) + 8m B-A-9m 20m

1150 H 1 m (A+C) + 7m B-A-8m 19m

1300 H 1 m (A+C) + 6m B-A-7m 18m

1600 H 1 m (A+C) + 3m B-A-4m 18m

1900 H 1m (A+C)+ 1m B-A-2m 16m

Hinweis: Wenn der vertikale Teil 3 m län-
ger ist als der horizontale Teil, muß eine
Restriktion Ø75  eingestellt werden

Appliance Ø 150/100  en/ et  Ø 200/130
700 H /1000 H  / 1150 H
1300 H / 1600 H / 1900 H

pro 90 ° Winkelstück horizontal 1 m wegneh-
men oder vertikal 1 m hinzufügen

700 H / 1000 H  / 1150H
1300 H / 1600 H / 1900 H

pro 45°/30°/15° Winkelstück horizontal 0,5 m 
wegnehmen oder vertikal 0,5 m hinzufügen

4.1 Einstellung Flamme

Vor der ersten Einrichtung müssen Sie das Fenster (von außen und innen) und den Kamin von 
Staub und Fett reinigen. Wenn Sie das Glas nicht richtig reinigen, kann es nach dem Anzünden 
des Kamins erfolgen
blieb immer noch auf dem Glas. Nach der korrekten Installation des Kamins am konzentrischen 
Rohr oder am Schornsteinsystem müssen Sie eine Flammeneinstellung gemäß dem Luftzug vor-
nehmen (siehe Kapitel 4, Seite 9. Installation des Kamins + Begrenzungsringe verwenden).
Der Lufteinlass für die Flamme kann in Kaminen eingestellt werden. Das Einstellelement befindet 
sich auf der linken Seite der Bodenplatte in der Brennkammer. Die Einstellung des Lufteinlasses 
darf nur von einem Fachmann vorgenommen werden.
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min. 5 mm

 
 

INSTALLING –SETTING OF AIR INTAKE GAS18 
Before initial setup, you need to clean the window (from outside and inside) 
and fireplace of any dust and grease. If you do not clean the glass properly, 
after lightning up the fireplace it can remained still on the glass. 
After installing the fireplace correctly on the concentric tube or chimney 
system, you must make a flame adjustment according to the draft (see 
chapter 9. Installing the chimney + use restriction rings) 
 
The air intake for flame can be adjusted in fireplaces LUNA GAS 18, GAS TRUE 
VISION, VENUS GAS. Setting element is situated on the left side of the bottom 
plate in the combustion chamber. Adjustment of air intake may only be set 
out by a specialist. 
 

      
 
It is needed to wait 30-60 minute until the setting is fully showen up in the 
fired fireplace. . Natural gas is first burning by blue colour and it will turn 
yellow in time, LPG burning become quicker yellow. 
 
 

 

 
 

 
 

If the flame is blue, it can mean that there is too much air in the combustion 
chamber but also that there is too little air. If there is too much air, the flame 
move very quickly. 
 
 

Attention, burner have to burn continuously evenly in the whole 
length included secondary burners.  

 
By adjusting the flame cannot remove up from burner (cannot be 
separated flame from burner), it is really dangerous. Then there is 

too little air in combustion, in this case, add air by moving the 
regulation element to the right side. 

 
 
By adjustment must be taken to account that the more yellow the flame is the 
quicker glass can get dirty. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Min              Max 

  

IN
ST

AL
LI

N
G

 –
SE

TT
IN

G
 O

F 
AI

R 
IN

TA
KE

 G
AS

18
 

Be
fo

re
 in

iti
al

 s
et

up
, y

ou
 n

ee
d 

to
 c

le
an

 th
e 

w
in

do
w

 (f
ro

m
 o

ut
sid

e 
an

d 
in

sid
e)

 
an

d 
fir

ep
la

ce
 o

f a
ny

 d
us

t a
nd

 g
re

as
e.

 If
 y

ou
 d

o 
no

t c
le

an
 th

e 
gl

as
s 

pr
op

er
ly

, 
af

te
r l

ig
ht

ni
ng

 u
p 

th
e 

fir
ep

la
ce

 it
 c

an
 re

m
ai

ne
d 

st
ill

 o
n 

th
e 

gl
as

s.
 

Af
te

r 
in

st
al

lin
g 

th
e 

fir
ep

la
ce

 c
or

re
ct

ly
 o

n 
th

e 
co

nc
en

tr
ic

 t
ub

e 
or

 c
hi

m
ne

y 
sy

st
em

, 
yo

u 
m

us
t 

m
ak

e 
a 

fla
m

e 
ad

ju
st

m
en

t 
ac

co
rd

in
g 

to
 t

he
 d

ra
ft

 (
se

e 
ch

ap
te

r 9
. I

ns
ta

lli
ng

 th
e 

ch
im

ne
y 

+ 
us

e 
re

st
ric

tio
n 

rin
gs

) 
 Th

e 
ai

r i
nt

ak
e 

fo
r f

la
m

e 
ca

n 
be

 a
dj

us
te

d 
in

 fi
re

pl
ac

es
 LU

N
A 

GA
S 

18
, G

AS
 T

RU
E 

VI
SI

O
N

, V
EN

U
S 

GA
S.

 S
et

tin
g 

el
em

en
t i

s s
itu

at
ed

 o
n 

th
e 

le
ft 

sid
e 

of
 th

e 
bo

tt
om

 
pl

at
e 

in
 th

e 
co

m
bu

st
io

n 
ch

am
be

r. 
Ad

ju
st

m
en

t o
f a

ir 
in

ta
ke

 m
ay

 o
nl

y 
be

 s
et

 
ou

t b
y 

a 
sp

ec
ia

lis
t. 

 

   
  

 
 It 

is 
ne

ed
ed

 to
 w

ai
t 3

0-
60

 m
in

ut
e 

un
til

 th
e 

se
tt

in
g 

is 
fu

lly
 s

ho
w

en
 u

p 
in

 th
e 

fir
ed

 f
ire

pl
ac

e.
 . 

N
at

ur
al

 g
as

 is
 f

irs
t 

bu
rn

in
g 

by
 b

lu
e 

co
lo

ur
 a

nd
 it

 w
ill

 t
ur

n 
ye

llo
w

 in
 ti

m
e,

 L
PG

 b
ur

ni
ng

 b
ec

om
e 

qu
ic

ke
r y

el
lo

w
. 

  
 

 
 

 
 If 

th
e 

fla
m

e 
is 

bl
ue

, i
t c

an
 m

ea
n 

th
at

 th
er

e 
is 

to
o 

m
uc

h 
ai

r i
n 

th
e 

co
m

bu
st

io
n 

ch
am

be
r b

ut
 a

lso
 th

at
 th

er
e 

is 
to

o 
lit

tle
 a

ir.
 If

 th
er

e 
is 

to
o 

m
uc

h 
ai

r, 
th

e 
fla

m
e 

m
ov

e 
ve

ry
 q

ui
ck

ly
. 

  
At

te
nt

io
n,

 b
ur

ne
r h

av
e 

to
 b

ur
n 

co
nt

in
uo

us
ly

 e
ve

nl
y 

in
 th

e 
w

ho
le

 
le

ng
th

 in
cl

ud
ed

 se
co

nd
ar

y 
bu

rn
er

s.
  

 
By

 a
dj

us
tin

g 
th

e 
fla

m
e 

ca
nn

ot
 re

m
ov

e 
up

 fr
om

 b
ur

ne
r (

ca
nn

ot
 b

e 
se

pa
ra

te
d 

fla
m

e 
fr

om
 b

ur
ne

r)
, i

t i
s r

ea
lly

 d
an

ge
ro

us
. T

he
n 

th
er

e 
is 

to
o 

lit
tle

 a
ir 

in
 c

om
bu

st
io

n,
 in

 th
is 

ca
se

, a
dd

 a
ir 

by
 m

ov
in

g 
th

e 
re

gu
la

tio
n 

el
em

en
t t

o 
th

e 
rig

ht
 si

de
. 

  By
 a

dj
us

tm
en

t m
us

t b
e 

ta
ke

n 
to

 a
cc

ou
nt

 th
at

 th
e 

m
or

e 
ye

llo
w

 th
e 

fla
m

e 
is 

th
e 

qu
ic

ke
r g

la
ss

 c
an

 g
et

 d
irt

y.
 

            

   
  

M
in

   
   

   
   

  M
ax

 

 
 

INSTALLING –SETTING OF AIR INTAKE GAS18 
Before initial setup, you need to clean the window (from outside and inside) 
and fireplace of any dust and grease. If you do not clean the glass properly, 
after lightning up the fireplace it can remained still on the glass. 
After installing the fireplace correctly on the concentric tube or chimney 
system, you must make a flame adjustment according to the draft (see 
chapter 9. Installing the chimney + use restriction rings) 
 
The air intake for flame can be adjusted in fireplaces LUNA GAS 18, GAS TRUE 
VISION, VENUS GAS. Setting element is situated on the left side of the bottom 
plate in the combustion chamber. Adjustment of air intake may only be set 
out by a specialist. 
 

      
 
It is needed to wait 30-60 minute until the setting is fully showen up in the 
fired fireplace. . Natural gas is first burning by blue colour and it will turn 
yellow in time, LPG burning become quicker yellow. 
 
 

 

 
 

 
 

If the flame is blue, it can mean that there is too much air in the combustion 
chamber but also that there is too little air. If there is too much air, the flame 
move very quickly. 
 
 

Attention, burner have to burn continuously evenly in the whole 
length included secondary burners.  

 
By adjusting the flame cannot remove up from burner (cannot be 
separated flame from burner), it is really dangerous. Then there is 

too little air in combustion, in this case, add air by moving the 
regulation element to the right side. 

 
 
By adjustment must be taken to account that the more yellow the flame is the 
quicker glass can get dirty. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Min              Max 
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(offen)
(geschlossen)

5. Isolierung und fertigstellung 

Ist der Einbau abgeschlossen, kann das Gerät eingepasst werden. Bevor diese Ar-
beit ausgeführt wird, überprüfen Sie nochmals die Dichtigkeit der Gasleitung. Schal-
ten Sie das Gerät ein und überprüfen sie folgende Funktionen: Dichtigkeit der Gas-
leitung und des Rauchabzugs. Nach der Überprüfung können Sie die nachfolgenden 
Arbeiten beenden.
Der Einbauteil verzeichnet eine sehr hohe Temperatur. Überprüfen Sie, dass der Gas-
kamin nicht zu eng eingepasst ist, so das genügend Zwischenraum für die Ableitung 
der Warmluft vorhanden bleibt. Die Ländenvorschriften für den Mindestastand und 
der Dämmestärke sind su beachten. Für die Isolierung des Gerätes empfehlen wir 
Ihnen die Isolierplatten von M-Design. Wir raten Ihnen davon ab ein anderes Isolati-
onsprodukt zu benutzen.

Bei nicht Befolgung der Anweisungen überhitzt sich die Elektronik des 
Ofens, und der Ofen zeigt Fehlercode F02 an

Die Mauerarbeiten müssen um den Heizkamin errichtet werden. 
Aufgrund der Ausdehnung des Gerätes während der Beheizung, 
sollte ein Zwischenraum von mindestens 2 mm auf jeder Seite des 
Gerätes eingehalten werden. Die Mauerarbeiten sollten nicht direkt 
auf dem Gerät aufl iegen. Dies verhindert die Ausdehnung des Gerä-
tes. Es sollte mindestens ein Zwischenraum von 0,5 cm zwischen 
dem Gerät und den Mauerarbeiten eingehalten werden.

Es ist notwendig, 30-60 Minuten zu warten, bis die Einstellung im gebrannten Kamin 
vollständig angezeigt wird. . Erdgas brennt zuerst durch blaue Farbe und es wird mit der Zeit 
gelb, LPG-Verbrennung wird schneller gelb.

Wenn die Flamme blau ist, kann dies bedeuten, dass sich zu viel Luft in der Brennkammer 
befi ndet, aber auch, dass zu wenig Luft vorhanden ist. Bei zu viel Luft bewegt sich die Flamme 
sehr schnell.
Bei der Einstellung ist zu berücksichtigen, dass je schneller die Flamme gelb ist, desto 
schneller kann das Glas verschmutzen.

Achtung, Brenner müssen in der gesamten Länge inklusive 
Nebenbrenner gleichmäßig gleichmäßig brennen.
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6. Konvektion und warmluftausgänge

Um einen störingsfreien Betrieb der Anlage zu gewährleisten, sollten folgende Punkte 
unbedingt eingehalten werden :

1. ausreichende Zuführung von Kaltluft im Bodenbereich zur Kühlung der 
    Steuereinheit ( zu beachte ist auch - je mehr Kaltluft zugeführt wird, 
    um so mehr Warmluft wird produziert ).
2. die Warmluftgitterquerschnitte müssen dem Raumheizvolumen angepasst wer            
    den ( frei Querschnitte beachten !).
3. es sollte immer auf die Konvektionstutzen am Gerät 50cm Flexrohr angebracht            
    werden um eine Verteilung der Wärme noch oben zu gewährleisten. (Evtl.       
    Flexrohre dämmen ).
4. bei der Modellreihe 700H; 1000H; 1150H und 1300H müssen immer zwei Kon 
    vektionssututzen geöffnet und angeschlossen werden.
5. bei der Modellreihe 1600H und 1900H müssen immer alle vier Konverktions 
    stutzen geöffnet und angeschlossen werden.

Bei der montage der Leitungen is folgendes zu beachten : Längenbegrenzung;  ver-
meiden Sie Richtungswechsel und Profile ( Reibungsverlust). 
Wir empfehlen Ihnen, die Warmluftgitter in der gleichen Höhe anzubringen, um eine 
gleichmäßige Warmluftzufhur zu gewährleisten. M-Design hat spezielle Lüfttungsgit-
ter für einen direkten Anschluss ( weniger Staubverwirbelung ) (Billd 1 und 2). 
Die Warmeluftgitter haben zwei Verbindungsstücke für die Flexrohre (2 Flexrohre für 
1 Gitter!). Die zwei Löcher zwischen den Anschlussstücken dienen zur Ventilation der 
Heizkamer.
Um die Anbringung des Gitters zu vereinfachen, haben wir zwei Winkelprofile (a) vor-
gesehen, die an die Gitterwand geschraubt werden müssen (Bild 1). Die Platzierung 
erfolgt auf der anderen Seite der Innenwand der Heizkammerverkleidung. Der kurze 
Teil des Profilwinkels wird an der Wand der Aussenverkleidung 
platziert. Bild 2 zeigt ein Raumluftzufuhrgitter. Dieses Gitter muß so tief wie möglich 
in Bodenbereich platziert werden.

Bei nicht Befolgung der Anweisungen überhitzt sich die Elektronik des 
Gaskamins und das Gerät zeigt Fehlercode F02 an.

ZUFUHR UNTENBild 1

(a)

AUSGANG OBEN
Bild 2
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Gut

GESCHLOSSEN

DIE ZUFUHR FÜR DIE KONVEKTONSLUFT BEFINDET SICH UNTERHALB DES GERÄTS. 
DAS GERÄT DARF NIEMALS DIREKT AUF DEN BODEN OHNE EINSTELLUNG DER REGEL-
FÜSSE PLATZIERT WERDEN:
JEDE ÖFFNUNG DIE EINGEBAUT WIRD MUSS MIT EINEM FLEXROHR VERBUNDEN 
WERDEN. ANDERENFALLS WIRD DIE LUFT DURCH DIESE ÖFFNUNG ANGESAUGT UND 
DIREKT ÜBER DAS HÖHER PLATZIERTE GIT-TER AUSGESTOSSEN, OHNE DASS ES ZUR 
ABKÜHLUNG DURCH DEN OFEN  DURCHGELEITET WIRD. DADURCH ENTSTEHT DAS 
RISIKO DER ELEKTRO-NISCHEN ÜBERHITZUNG (FEHLERCODE F02).  
SIEHE NACHFOLGENDE BILDER.

GESCHLOSSEN
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Bild 1 

3 seiten rahme

2,5 cm

3,5 cm

unterleiste

2

1

Bild 2

bild 3 bild 4

bild 5

bild 6

7. EINBAU DES INNENRAHMENS

Als erstes sollte das Winkelprofil entfernt werden. Dieses wird standardmässig mit dem Gerät mitgeliefert 
wird (Bild 1). Der dreiseitige Rahmen wird in drei Teilen geliefert und wird um den LUNA Gasofen montiert 
(Bild 2).

HINWEIS: IMMER 2 mm SPIEL ZWISCHEN RAHMEN UND DER END-
VERKLEIDUNG LASSEN (HITZE = AUSDEHNUNG!)

1
2 2

2

1

Einstellung
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8. PLATZIERUNG DER HOLZSCHEITE, DES DIAMANTSATZES, DES SAP-HIRSAT-
ZES ODER DER WEISSEN KERAMIKSTEINE

2. Platzieren Sie die kleinen Kohlestücke auf den Brennerbig coal pieces.

ANORDNUNG DER HOLZSCHEITE
Achtung: Nichts auf die Dauerzündflamme legen. Bitte beachten Sie die 
folgende Reihenfolge zur Anordnung der Holzscheite.

1. Platzieren Sie die großen Kohlestücke um den Brenner he-

Bitte überprüfen Sie, dass die Dauerzündflamme gelöscht und der Ofen abgekühlt ist. 
Öffnen Sie die Verriegelung wie auf Seite 4 gezeigt und kippen  das Glas um 45° nach 
vorn.  
Verteilen Sie das gelieferte Material. Gemäß Ihrer Bestellung haben Sie einen Satz Holz-
scheite, einen Diamantbrennstoffsatz, einen Saphirbrennstoffsatz oder einen Satz weiße 
Keramiksteine erhalten. Diese Materialien werden in ausreichender Men-ge geliefert. 
Unsere Geräte sind auf diese Materialien abgestimmt, daher bitten wir Sie keine anderen 
Produkte zu verwenden. Der Einsatz anderer dekorativer Produkte in unseren Geräten ist 
verboten.
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8. ERSTE INBETRIEBNAHME

Die Mauer- und Verkleidungsarbeiten um den neu eingebauten Kamin herum 
schliessen eine grosse Menge an Feuchtigkeit ein, die sich vor einer jeglichen Inbetrieb-
nahme erst verflüchtigen muss. Eine Nichtbeachtung kann Risse in der Verkleidung 
oder ein Abplatzen desselben zur Folge haben. Fragen Sie ihren Installateur welche 
Zeitfrist eingehalten werden muss. Entzünden Sie nur ein kleines Feuer beim ersten Mal 
( Stufe 1-5 an der Fernbedienung )

Bei der ersten Befeuerung kann es zu einer unangenehmen Geruchsentwicklung kom-
men. Diese stammen von den Schutzschmieren mit denen die Innenwände des Gerä-
tes beschichtet sind und von dem Farbanstrich. Diese Ausdünstungen sind völlig un-
gefährlich. Für ausreichende Belüftung des Raumes ist zu sorgen. 
Nach den ersten Befeuerungen kann sich ein leichter Belag auf der Glasscheibe bilden. 
Dieser stammt vom Farbanstrich. Nach Erkalten des Gerätes, können Sie diesen Be-
lag mit Hilfe des Reinigers Bio-Clean von M-Design und später mit einem Glasreiniger 
entfernen. Das Produkt kann auch später für die Reinigung der Glasscheibe verwendet 
werden.  
Das Gerät darf nicht benutzt werden, wenn sich in der Tür keine Glasscheibe befindet 
oder die Scheibe offen ist. Wenn die Scheibe kaputt oder gesprungen ist darf das 
Gerät nicht wieder in Betrieb genommen werden, bis die Glasscheibe ersetzt wurde. 
Nehmen Sie hierfür Kontakt mit ihrem M-Design Fachberater auf.

9. SICHERHEIT, WARTUNGSEMPFEHLUNGEN

M-design Gas Kamine müssen jede 2 Jahre kontrolliert werden und 
erhalten sie eine Wartung. 

Diese ist auch wichtig, um ihre Garantie zu behalten. Wenn Dies nicht beachtet wird, 
dann verfällt die Garantie.

Befolgen Sie folgende Punkte:

• Die geschlossenen Geräte produzieren eine sehr hohe Hitze, dies bedeutet, daß    
   alle Außenwände (Metall, Rahmen und Glasscheibe) nach einiger Zeit sehr heiß 
   wer den. Achten Sie darauf, daß kleine Kinder die Glasscheibe nicht berühren, da         
   dies zu schweren Verbrennungen führen kann.
• Mit dem Gerät werden die Holzscheite, die Keramiksteine oder das Diamant- oder    
   das Saphirset geliefert. Platzieren Sie niemals andere Gegenstände in die Flammen!
• Platzieren Sie brennbare Gegenstände weit genug vom Ofen entfernt 
   (mindestens 1 m)!
• Verändern Sie niemals selbst die Einstellungen. Sonst erlischt die Garantie.
• Die Fernbedienung sollte von Kindern nie ohne Beaufsichtigung verwendet werden.
• Der Dauerzündflamme sollte immer angezündet sein. Das Gerät ist so konzipiert,   
   dass sich die Dauerzündflamme automatisch nach 24 Stunden ausstellt und sich     
  sofort entzündet. Dies ermöglicht dem elektronischen System die Entladung 
  statischer Elektrizität.
• Für den Fall, daß sich der Brenner aus irgend einem Grund ausstellt, warten Sie 3   
   Minuten, bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen.
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10. GARANTIE 

Diese Seite ist ihre Garantiekarte.

Die Garantie gilt nur für Folgeschäden von Konstruktionsmängeln oder Teile, die für die 
Konstruktion des Ofens benutzt werden.

M-Design bietet eine Garantie von 12 Monaten auf alle elektronischen Teile und eine 
Garantie von 8 Jahren auf die Ofenkonstruktion.

Achtung: Immer von der Garantie ausgeschlossen sind:
 • das Glas, die Tür, die Verbindungsstücke und die Innendekoration.
  • Mängel gänzlich oder teilweise aufgrund von:
 • Nichteinhaltung der Einbauvorschriften, der Bestellung und der Wartung
            der Montage, der Installation oder der Reparatur durch Dritte sowie des Käufers
 • Hitzerisse, die normalerweise in der Ummantelung vorkommen
 • Durchgeführte Änderungen am Ofen ohne unsere Zustimmung
 • Für den Fall, daß der Käufer nicht diese Garantiekarte zusammen mit der
            Kaufrechnung vorweisen kann. Genauso für den Fall, daß die Garantie oder   
            die Rechnung unleserlich sind.

Für den Fall einer Garantiebesichtigung des Ofens, nehmen Sie bitte zuerst Kontakt mit 
ihrem Fachberater auf. Bewahren Sie ihre Kaufrechnung und ihre Garantiekarte 
sorgfältig auf.

  M-DESIGN BENELUX BVBA
TORHOUTSESTEENWEG 206B
          8210 ZEDELGEM

SERIENNUMMER :

...........................................

                 SERIENNUMMER
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11. Fernbedienung mit Direktzündung

Keep pressing the button

until 24:00 appears in the top left
corner (1).
Press several times on

until you see “bnd” on the screen (2)
Press shortly on
                    and

You see the temperature on the
screen. Your remote control is now
connected.

2. Ignite the fire

3. Manual control (Single line burner)

1. First use (Connect the remote control)

Press simultaneously 

      on              and  

You hear the ionisationpen ticking. 
The ticking lasts for about 15 sec.
At initial setup, it’s possible that the pilot flame 
doesn’t ignite imidiatly because the pipes are not 
yet fully deflated. You can try this up to 5 times 
before the unit will be placed in safety. If this fails, 
pleas contact your installer.

From the moment the burner is on, you can start 
with the flame height control.

The screen will automatically show manual 
control ( flame heigt control )

Press on                     until you see number 15.

This is the maximum flame height.

Choose a flame height from 1 to 15

by pressing                   or

For all appliances, except for:

850V, 1150V, 550DV en 850DV  

1. First use (Connect the remote control)

1 2

1
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4. Manual control  (Triple line burner) 

Start the first burner as in the manual control of single line burner

To light up the side burners 2 and 3, press              . 

First you see the wave settings (page 33).              or

Press a second time              and you will see a “b0” or “b0”

If “b0” appears, press              to “b1”, side burners 2 and 3 lights up. 

If “b1” appaers, press              to “b0” , side burners 2 and 3 will go out.

Choose a flame height from 1 to 15 by pressing                or               

To switch off the entire stove press

Remark: If after a previous use of the fireplace, you turned it off in “b1” mode,
next ignition, the burners 1,2 and 3 will light simultaneously. If, on the other hand, you have 
switched off the appliance in mode “b0” the appliance will switch on only with the burner 1

5. Manual control (Double line burner)

Start the first burner as in the manual control of single line burner

To light up the 2nd burner, press

First you see the wave settings (page 33).              or

Press a second time              and you will see a “b0” or “b0”1 2

3 4

Remark: If after a previous use of the fireplace, you turned it off in “b1” mode,
next ignition, burner 2 lights up. If, on the other hand, you have switched off the appliance 
in mode “b0” the appliance will switch on only with the burner 1

If “b0” appears, press              to “b1”, burner 2 lights up. 

To switch off the entire stove press

Choose a flame height from 1 to 15 by pressing                or               

If “b1” appaers, press              to “b0” , burner 2 goes out.

1

2

1

2

Not available for:
700H, 550V, 1000RD en 1300RD

1 2

3 4

12 3

Only for:
1150DH, 1300H-DH-CL-CR-DC, 

1600H-DH-CL-CR-DC, 1900H 
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Symbol that indicates that 
WAVE is enabled

Press 1x short on the menu
button and “1” appears

(= Wave aan)

Press the arrow up or down. 
“0” appears (=Wave off) 

confirm

Press 1 x            to turn off the fi replace. The fi replace will start-up with 1 or multiple burners depending on the “b” position. 

Press 2x on the menu button to see whether the fi re is set to “0” of “1” position.

Shut down fi re :

Switch off
WAVE

In case you want to go to a thermostatic control, you follow the next steps:

Press 2x            the button until you see the screen with the symbols shown in picture 2. 

Press               or                     until the symbols               and                are blinking (pic 2).

Confirm your choise by pressing              ( pic.3).

Choose a temperature with the “up” and “down” arrows (pic. 4). 
Don’t place the remote control near the fire. The temperature sensor is in the remote 

control. To get back to manual control do the smame until             and            are blinking. 

Confirm with

5. Thermostatic control

                    : each model is standard delivered with ECO-WAVE

ECO-WAVE is an automatic cycle of fluctuating flames.

At each start-up of the fire, the system starts in ECO-WAVE mode !

6. ECO WAVE

31 2

Passion for fi re

4
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13. CE ZERTIFIKAT
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Luna 700 H gold gas/gaz
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14. ZEICHNUNGEN
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Luna 1000 H gold gas/gaz

Luna Diamond 1000H - Gas/Gaz
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Luna 1150 H gold gas/gaz

Luna Diamond 1150H Gas/Gaz - Type 2 - 30mm
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Luna 1300 H gold gas/gaz

Luna Diamond 1300H - Gas/Gaz - Type 2 - 30mm
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Luna 1600 H gold gas/gaz

Luna Diamond 1600H - Gas/Gaz
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Luna 1900 H gold gas/gaz

Luna Diamond 1900H - Gas/Gaz
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Unterleiste und 4-Seite Rahmen
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15. TYPENSCHILD
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